1. III:1: “We give thanks, we give thanks” — they silence him [M. 
4:10D]: Said R. Samuel b. R. Isaac: “For the mouths of liars will be 
stopped” (Ps. 63:11). 


2. II:2: An announcer who stands before [and serves] a sage does not 
have the right to shorten [what the sage says] or to add to what he says 
or to change [what he says], unless the [announcer] was his [the 
sage’s] father or his master [T. Meg. 3:4]. 


[D] HE WHO CHANGES THE PRONOUNS [WHEN READING] THE PERICOPE OF THE 
PROHIBITED RELATIONSHIPS [LEv. 18] — THEY SILENCE HIM. 


1. IV:1: Saying, “The nakedness of his father,” “The nakedness of his 
mother.” 


[E] HE wno says, ‘‘‘AND YOU SHALL NOT GIVE ANY OF YOUR SEED TO MAKE THEM 
PASS THROUGH FIRE TO Mo ecu ‘ (Lev. 18:11) MEANS, ‘AND YOU SHALL 
NOT GIVE OF YOUR SEED TO IMPREGNATE AN ARAMAEAN’”’ — [THAT IS, ONE 
MUST NOT HAVE SEXUAL RELATIONS WITH AN ARAMAEAN WOMAN] — THEY 
SILENCE HIM WITH A REBUKE. 


1. V:1: R. Ishmael taught: “This is one who marries an Aramaic woman 
and produces children from her. He sets up enemies of the 
Omnipresent.” 


XXXVII. YERUSHALMI MEGILLAH 4:11 


[A] THE ACT OF REUBEN [GEN. 35:22] IS READ BUT NOT TRANSLATED. THE ACT OF 
Tamar [G_n. 38:1 Fr.] IS READ AND TRANSLATED. THE FIRST ACT OF THE 
CALF [Ex. 32:1-20] Is READ AND TRANSLATED. THE SECOND ONE [Ex. 
32:21FF.] IS READ BUT NOT TRANSLATED. 


1. I:1: It is written, “What wise men have told and their fathers have not 
hidden” (Job 15:18). 


2. I:2: What is the second tale of the calf? 


[B] THE BLESSING OF THE PRIESTS [Num. 6:24-26], THE srory OF Davin [2 Sam. 
11:2Fr.] AND oF AMNON [2 Sam. 13:1 FF.], ARE NOT READ AND NOT 
TRANSLATED. 


1. II:1: As to M. 4:1 IE, The blessing of the priest:] Now this accords 
with what R. Helbo said in the name of Rab Hunah: “The priestly 
blessings are read but not translated.” R. Ba bar Kohen asked before R. 
Yosé, “What is the scriptural basis for this view?” He said to him, 


